
OUR MISSION 

We are called by God to be a caring and loving 

parish that promotes unity in Christ within 

its cultural and especially Hispanic 

diversity, and is dedicated to 

education, evangelization and 

justice, instilling our Catholic faith 

and values in all. 

PASTOR Rev Vincent Richardson 

Office: 517-394-4639  

E-mail:  

frvincentr@cristoreychurch.org 

 

INFANT BAPTISMS/BAUTIZOS 

517-575-6327 

srjulietam@cristoreychurch.org 

 

Maria Delgado 517-646-6456 

 

MARRIAGE - Contact the pastor 9 

months in advance. 

 

SENIORS CITIZEN PROGRAM 

Maria Delgado 517-646-6456 

 

MINISTRY TO THE SICK & BEREAVED/ PARA 

UNA VISITA A UN ENFERMO:  

Please call the office at 517-394-4639 

 

NUESTRA  MISION 
Somos llamados por Dios para ser una parroquia 

de amor y caridad que promueve la unidad 
en Cristo dentro de sus diversas culturas y 

especialmente en su diversidad hispana, 
y está dedicada a la educación, 
evangelización y justicia, infundiendo 
nuestra fe y valores católicos a todos. 

 •  • 

MUSIC MINISTRY 

9:00 a.m. Sunday Choir - Arnold Hennig 517-374-9408 

12:00 Noon Choir - Corinne Kendall 517-282-6445 

CHARITY AND JUSTICE COMMISSION - Victoria R. 517-749-495 

ALTAR SOCIETY - Cathy Rendon 517-819-5055 

FINANCE COMMISSION    - stephaniesatoh@hotmail.com 

HALL RENTAL -  Jose Flores 517-204-2182  

ALTAR SERVERS - Irma Arellano 517-974-3623   

ST. VINCENT DE PAUL -  517-575-6328                      

KNIGHTS OF COLUMBUS - (SAN JUAN DIEGO COUNCIL)    

Tomas Almazan - 517-204-6177 

FIESTA - Guillermo Lopez (c) 517-974-5113 

RELIGIOUS EDUCATION AND FAITH FORMATION 

PRE K - 8TH GRADES         - Sr. Julieta Mondragon 517-575-6327 

   srjulietam@cristoreychurch.org 

YOUTH MINISTRY              - Ines Velazquez  517-402-9175 

ORDER OF CHRISTIAN      - Deacon Carl B.  boehlert@egr.msu.edu  

INITIATION FOR ADULTS  - Yesenia Pilar 517-214-6441  

CONFIRMATION                 - Danielle Flores Lopez   

   daniellemflores@gmail.com  

PASTORAL COUNCIL          - JoAnn Villarreal 517-420-5045 

WORSHIP COMMISSION  - Silvia Morales 517-402-1624 

PARISH OFFICE/OFICINA 

SECRETARY - Silvia Morales 

Phone: 517-394-4639   

Fax:      517-394-8090 

E-Mail:     silviam@cristoreychurch.org 

Website: www.cristoreychurch.org 

OFFICE HOURS:  

Monday:          9:30 a.m. - 12:30 p.m. 

Tues-Fri:           9:30 a.m. - 4:30 p.m. 

Closed for lunch:  12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

Sunday:           10:00 a.m. - 12:00 p.m. 

          1:00 p.m. - 1:30 p.m. 

MASSES/MISAS 

Saturday: 5:00 p.m. English 

Sunday: 9:00 a.m. Spanish 

 12:00 noon Bilingual 

Wednesday:    10:15 a.m. Spanish 

Tues & Thurs:  6:00 p.m. Spanish 

Friday:              12:00 Noon English  

(2nd & 4th Friday of the month at                           

the Cristo Rey Campus CCEIC) 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Saturdays 4:00 p.m. - 4:45 p.m. 

Thursdays After 6:00 p.m. Mass &  
     by appointment. 



CRISTO REY CHURCH LANSING, MICHIGAN 

 

 

MASS INTENTIONS WEEK OF OCT. 27th TO NOV. 2nd  
 

 

 

 

 

Monday 27 
      9:30 a.m.  Consulado Mexicano Sobre Ruedas en el  
   Salón de Guadalupe 
Tuesday 28 
      9:30 a.m.  Consulado Mexicano Sobre Ruedas  
      6:00 p.m.  MISA por el eterno descanso de Edmundo  
   Madrid Jr. de parte de la familia Nickerson 

      6:30 p.m. Tacos & Theology in Guadalupe Hall 
Wednesday 29 
      9:30 a.m.  Consulado Mexicano Sobre Ruedas  
    10:15 a.m.  MISA en acción de gracias por el cumpleaños 
   de A. J. Rahar 
    11:00 a.m.  Seniors Program in San Martin Hall /  
  Programa de los Ciudadanos Mayores 
    12:30 p.m.  Práctica del Coro de las 9 a.m.  
      6:15 p.m.  Practice of Noon Choir 
Thursday 30 
      9:30 a.m.  Consulado Mexicano Sobre Ruedas  
      6:00 p.m.  MISA en acción de gracias por los 40 días de 
   vida de Matias Antonio Lopez Camacho    
      8:00 p.m.  Alchólicos Anónimos en el Salón de S.J. Diego 
Friday 31 
      9:30 a.m.  Consulado Mexicano Sobre Ruedas  
    12:00 p.m.  MASS for the soul of Berta Falcon Manso 
      7:00 p.m.  Vigil MASS for the Solemnity of All Saints 
Saturday 1 
 9:00 a.m. Christmas Bazaar in San Martín Hall 
     11:00 a.m. MASS for the Solemnity of All Saints 
       5:00 p.m. MASS for the parishioners of Cristo Rey 
Sunday 2 
       9:00 a.m. MISA intención por las almas del purgatorio  
  y las necesidades de la fma Avila Leyva 
     10:15 a.m. Religious Education Program/Programa de 
  Educación Religiosa  
 10:15 a.m. OCIA Program Theme: The Mass and the  
  Church Year / Programa de OCIA  
 10:15 a.m. Confirmation Program in the Youth Room 
 10:15 a.m. Programa de Formación de Fe   
  para los  Adultos en el Salón de Guadalupe 
     12:00 p.m. MASS intention for the eternal rest of  
  Edmundo Madrid Jr requested by Michael,  
  Patricia, & Diego Nickerson 
 6:00 p.m. Youth Program in the Youth Room  

 FROM OUR PASTOR / DEL PADRECITO  

Dear Brothers and Sisters in Christ,  
As we conclude October this week and begin the cool month of Novem-
ber it is important to see how we can celebrate holidays as Holy Days 
with some intentionality as Catholic Christians. As I wrote last year 
Halloween has its origins as a Vigil for All Saints Day on November 
1st. In the 8th century Pope Gregory III (731-741 AD) declared a Basili-
ca in Rome to be dedicated to all the saints who did not have a specific 
Feast day at that time. In the 9th century Pope Gregory IV (827-844) 
extended this celebration to the whole of the Western Church. This led 
to the Commemoration of the night before November 1st as All Hal-
low’s Eve and the day to follow as a time to  pray for all the Souls of 
the faithful departed. These are the origins of the secular celebration of 
Halloween that has turned to costumes, candy, and pumpkins in recent 
decades. Here at Cristo Rey we want to approach this holiday with a 
celebration that aligns with our Catholic faith. This Friday night 
(October 31st) we will have a 7 PM Vigil Mass for All Saints Day 
followed by a small celebration for our kids and teens with games 
and sweets. Each of your children are welcome to dress up as their fa-
vorite saint for Mass and for the celebration to follow. They can dress 
up as Our Lady, St. Juan Diego, St. Teresa of Calcutta, or St. John Paul 
II (or many others) and come in procession to begin the Mass. After 
Mass we will have sweets, some teaching on the saints, and some fun 
games. Sr. Julieta is looking forward to having this celebration with all 
of us. All Saints day is a holy day of obligation for us as Catholics so 
please make sure to make it to Mass either on Friday night at 7 PM or 
on Saturday morning at 11 AM. As Catholics we begin November by 
remembering all the Saints who are with God in Heaven and who we 
seek to join with at the time of our own death. Let’s pursue holiness and 
Heaven together here and equip the next generation for a life like them. 

17th Annual Altar Society Christmas Bazaar  
This coming Saturday (11/1) is also the 17th Annual Christmas Bazaar 
which our Altar Society is hosting in San Martin Hall from 9 AM to 3 
PM.  Food will be available and you can come to get prepared for the 
holidays with crafts, baked goods, and a number of fun items for sale. I 
am told Santa Clause will be visiting from 1 PM-2 PM. Come after 
Mass for a good time and support local vendors in the meantime.  

Congrats to the Baptized! 
I want to congratulate the children who were baptized in our Church for 
this weekend's Masses! Congrats to the families of  Thania Vera, Santa-
na Ximena & Xochitl Lilliana Guerra Brady, and Angel Mateo Gonza-
lez Mendez. May these young ones grow up in a family that puts God 
first and pursues holiness together with other brothers and sisters in 
Christ. Dios primero en todo.  

Sincerely from Your Pastor, Fr. Vincent Richardson 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
Al concluir octubre esta semana y comenzar el mes de noviembre, es 

importante ver cómo podemos celebrar las fiestas como Días Santos 

con cierta intencionalidad como cristianos católicos. Como escribí el 

año pasado, Halloween tiene sus orígenes como una vigilia por el Día 

de Todos los Santos el 1 de noviembre. En el siglo VIII, el Papa Grego-

rio III (731-741 d.C.) declaró una Basílica en Roma dedicada a todos 

los santos que no tenían un día festivo específico en ese momento. En el 

siglo IX, el Papa Gregorio IV (827-844) extendió esta celebración a 

toda la Iglesia occidental. Esto llevó a la conmemoración de la noche 

anterior al 1 de noviembre como la víspera de Todos los Santos y el día 

siguiente como un momento para orar por todas las almas de los fieles 

difuntos. Estos son los orígenes de la celebración secular de Halloween 

que se ha convertido en disfraces, dulces y calabazas en las últimas 

décadas. Aquí en Cristo Rey queremos abordar esta festividad con una 

celebración que se alinee con nuestra fe católica. Este viernes por la 

noche (31 de octubre) tendremos una Misa de Vigilia a las 7 p.m. 

por el Día de Todos los Santos, seguida de una pequeña  

NEXT SUNDAY READINGS & LITURGY MINISTERS 
ALL THE FAITHFUL DEPARTED 

Wis 3:1-9      Rom 5:5-11       Jn 6:37-40 

LITURGY MINISTERS FOR SATURDAY                                        
                  Lector   
 E. Minister          
 Altar Servers          

       MINISTROS DE LITURGIA PARA EL DOMINGO          
 Lector        Estefanni  
 Eucharistic M. Sonia Arguedas 
        Altar Servers   

LITURGY MINISTERS FOR SUNDAY                                        
 Lector English  
      Lector Spanish  
       Eucharistic M. Barbara Rodriguez 
 Altar Servers  



 

 

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME/DOMINGO XXX DEL TIEMPO ORDINARIO OCTOBER 26, 2025 

     LAST WEEKEND STEWARSHIP 10/12/25  

  Envelopes/Sobres                                                           $2,248.00 
  Loose Cash/Dinerouelto                      _______            $1,340.78  
  Electronic Donations/Donaciones Electrónicas            $1,800.00 
  Builging Fund/Mantenimiento                                         _ $54.00 
  Total Collection for our Church/Colecta Total          $5,442.78 

celebración para nuestros niños y adolescentes con juegos y dulces.  

Cada uno de sus hijos puede disfrazarse de su santo favorito para la 

Misa y para la celebración que sigue. Pueden disfrazarse de Nuestra 

Señora, San Juan Diego, Santa Teresa de Calcuta o San Juan Pablo 

II (o muchos otros) y venir en procesión para comenzar la Misa. 

Después de la misa tendremos dulces, algunas enseñanzas sobre los 

santos y algunos juegos divertidos. La hermana Julieta está desean-

do celebrar esta celebración con todos nosotros. El día de Todos los 

Santos es un día sagrado de obligación para nosotros como católi-

cos, así que asegúrese de llegar a Misa el viernes por la noche a las 

7 p.m. o el sábado por la mañana a las 11 a.m. Como católicos, 

comenzamos noviembre recordando a todos los santos que están con 

Dios en el cielo y con quienes buscamos unirnos en el momento de 

nuestra propia muerte. Busquemos juntos la santidad y el cielo aquí 

y equipemos a la próxima generación para una vida como ellos. 

17º Bazar Anual de Navidad de la Sociedad del Altar 
El próximo sábado (11/1) es también el 17º Bazar Anual de Navidad 
que nuestra Sociedad del Altar está organizando en San Martin Hall 
de 9 AM a 3 PM. Habrá comida disponible y podrá venir a prepa-
rarse para las fiestas con artesanías, postres horneados y una serie 
de artículos divertidos a la venta. Me dijeron que Santa Claus estará 
de visita de 1 p.m. a 2 p.m. Venga después de la misa para pasar un 
buen rato y apoye a los vendedores locales al mismo tiempo.  

¡Felicidades a los bautizados! 
¡Quiero felicitar a los niños que fueron bautizados en nuestra Iglesia 
por las Misas de este fin de semana! Felicitaciones a las familias de 
Thania Vera, Santana Ximena & Xochitl Lilliana Guerra Brady, y 
Angel Mateo Gonzalez Mendez. Que estos jóvenes crezcan en una 
familia que ponga a Dios en primer lugar y busque la santidad junto 
con otros hermanos y hermanas en Cristo. Dios primero en todo. 

Atentamente de Su Pastor, Padre Vincent Richardson 

CRISTO REY CHURCH  
ALL SAINTS DAY / DIA DE TODOS 

LOS SANTOS 

Friday, October 31st, starting with the  

VIGIL MASS at 7 pm 

Viernes, 31 de Octubre, comenzando con la                                      
MISA DE VIGILIA a las 7 pm 

Parents can dress their children of the saint of their preference for 
this celebration like St Francis, the Guadalupe, St Juan Diego, or 
Mother Therese. 

Los padres pueden vestir a sus hijos del santo o santa preferido/a 
como por ejemplo San Francisco, la Guadalupe, San Juan Diego, o 
la Madre Teresa. 

Games, Food, Sweets, Presentation of Saints, and more surprises! 

¡Juegos, Comida, Dulces, Presentaciones de los Santos, y más 
sorpresas! 

COATS FOR EVERYONE 

If you or your family is in need of a coat for this 
winter please go   to the Family Growth and Re-
source Center located at 407 W Greenlawn Ave, 
Lansing, to receive a coat for your family. 

Distribution on November 4th from 1 pm to 6 pm 
And distribution on November 5th from 10 am to 1 pm    

If you have any question please call their office at (517) 289-7306             

You're Invited 
17 th Annual 

Christmas Bazaar 
Saturday, November 1, 2025 
From 9:00 a.m. to 3:00 p.m. 

~Crafts, baked goods, direct sales vendors & more. 
~Breakfast & Lunch available 9am-2pm 

~Door Prizes ~Visit by Santa from 1-2:00p.m. 
Booths available: Contact Stephanie at: 517-420-

7788 e-mail: StephanieSatoh@hotmail.com 
Sponsored by Cristo Rey Catholic Church Altar Society 

RELIGIOUS EDUCATION  

NEEDS HELP! 
This year we will be celebrating All Saints 
Day for the children. If you can donate a bag 
of candy, a two liters soda, and a cake, it will 

help us prepare better for this celebration. Thank you in advance 
for your donations. Sweets should be wrapped individually. 

¡EDUCACIÓN RELIGIOSA NECESITA AYUDA! 
 Este año celebraremos el Día de Todos los Santos para los niños. 
Si puedes donar una bolsa de dulces, un refresco de dos litros y 
un pastel, nos ayudará a prepararnos mejor para esta celebra-
ción. Gracias de antemano por sus donaciones. Los dulces deben 
envolverse individualmente. 

VIENE EL Consulado Mexicano  
 

HAPPY BIRTHDAY! / ¡FELIZ CUMPLEAÑOS! 
Misa 9:00 a.m. 
 Ana Castelan  Octubre 23 

 María Ruiz   Octubre 28, 97 años  

 Juliana Galindo  Octubre 30 
Mass 12:00 p.m. 
 Margarita Salinas Jr. November 2 

FORMED EN LA FE 
CATOLICA Get thousands of en-
riching Catholic movies, programs, 

audio, and books instantly when you 
sign up with your parish. To sign up for free: 1.Visit sig-

nup.formed.org  2. Enter your parish zip code or name. It’s free! 

Obtenga miles de películas, audio, programas y libros católicos, 
cuando te registras con la parroquia.  Para registrarse 1, Visita 

signup. formed.org  2. Entra el código de área de tu paroquia.¡Es 
gratis!  

If you need help creating the account please 

see any staff member to assist you. 

Si necesitas ayuda para crear la cuenta por 

favor busca a cualquier miembro del personal 

para que te pueda asistir. 

9:30 a.m.– 3:00 p.m. 


